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AKTAHTU TEMATUYHOI TPYIIN [TPEJIMKATIB
HA TIOBHAYEHHA IPPATIIOHAJIBHOI IIOBEJITHRN
B YEPAIHCLRKIN, AHIVIIMCBRIN TA HIMEIIBKIN MOBAX

AHoTanisi. Y cTarTi po3nITHYTO NPEINKaTHO-aKTaHTHI
MOJIeITi SIK OJIMH 13 3ac00iB Mpe3eHTallii CeMaHTUYHOI CTPYK-
TYpU JIEKCHUKA B KOHTEKCTi (DYHKLIOHAJIBHOIO CHHTAKCHUCY.
VY noCHiDKeHHI IPEACTABICHO TEMATHYHY I'PYITy HPEIUKaTiB
Ha II03HAUEHHS IppalioHaIbHOI MOBEAIHKU B YKpPaiHCBHKIH,
AHDIACHKIN 1 HiMenbKiii MoBax. OmHMCaHO IEHTpaNbHI ele-
MEHTH SIIePHOT CeMAaHTUYHOI CTPYKTYpH, YTOYHEHO MOHSTTS
IpenuKaTa Ta akTaHTa 3 MO3MLIT (YHKI[IOHAJBHOIO CHHTAaK-
cucy. Y poOoTi nMpoaHalli3oBaHO CEMaHTHUYHI POJIi YYaCHUKIB
IppalioHanbHOI CUTYaIlil, 3-TIOMIXk SKHX BHOKPEMIICHO y4ac-
auKiB 3mict Ta Excnepiennep. OxapakTepu30BaHO aKTaHTH
3mict ta ExcriepieHniep BiAMOBIIHO 10 HABEACHUX MPHKIIA/IIB
B YKpaTHChKil, aHDIIIHCHKIH 1 HIMELBKINA MOBaX IS JIOCIHIIKY-
BaHOI TEMaTHYHOI IPYIH MPCSJUKATIB y 31CTABHOMY AaCIICKTi.
AxranTtH 3MicT Ta ExcrnepieHrep mpoaHamizoBaHO BiIIOBi-
HO 110 TXHBOTO CHHTaKCHYHOTO BHPa)KEHHS, KOMYHIKaTHBHO-
IO paHry ¥ TaKCOHOMIYHOTO KJIacy B CEMAaHTHYHINW CTPYKTYpi
ippaLioHanbHOI TEKCUKH YKPaiHCHKOI, aHIMIIHCHKOT Ta HIMeIb-
K01 MOB. 3’SCOBaHO, L0 MPUKJIAJH BUOKPEMIICHUX CEMaHTHY-
HUX pOJIed YYacCHUKIB HasBHI B KOXKHIH 13 3a3HaYCHHX MOB.
Axrantu 3mict Ta ExcriepieHnep BiApi3HSIIOTbCS CBOIM CHH-
TAKCUYHUM BUPAKEHHSIM (MIPUHAJICKHICTIO 0 PI3HUX YaCTHH
MOBH a60 IMOo€THAHHAM piSHl/IX YaCcTUH MOBU B OJJHOMY CJIO-
BOCIOJIYYCHHI, PI3HUMH BHJAMH CHHTaKCHYHOTO 3B’SI3KYy
B PEYCHHI) B YKpPalHCBKIH, aHMIIHCHKINA Ta HIMEIbKiIH MOBax.
BceraHoBIIEHO, 1110 KOMYHIKATMBHHUE paHr 1 TaKCOHOMIUHHM
KJIaC MpOaHa i30BaHUX akTaHTiB 3micT Ta Excniepienuep 30i-
raloThCs B MOBaX, L0 MOPIBHIOIOThCS. BuU3Ha4eHO Ta mpoa-
HaJIi30BaHO OCOOJIMBOCTI peaizauii MpeAuKaTHO-aKTaHTHUX
BiJTHOIIICHB ISl TEMATHYHOT TPYIIH MPEAUKATIB HA TO3HAYCHHS
BHSIBY IppallioHaIbHOTO CTaHy B MEXax ippallioHaIbHOT CUTY-
arii B yKpaiHCBKiii, aHDIIIHCHKIH 1 HiMelpKiid MoBax. Okpec-
JICHO MNEPCHEKTUBH MNOAAJIBIINX I[OCJ'IiI[)KCHb CEMAaHTHYHUX
CTPYKTYp IppalioOHaIbHOI JICKCHKH CTOCOBHO BHBYCHHS CIIe-
nudikaTopiB HA3BaHOI TEMAaTHYHOI TIPYNH IppalioHaTBHUX
MPEMKATIB B YKPAiHCHKIii, aHIIIHCHKIH Ta HIMEIbKiil MOBaXx.

KurouoBi cjioBa: TIpeMKaTHO-aKTaHTHI  BiJHOIICHHS,
IPEeIUKATHO-aKTaHTHE MOJCIIOBAHHA, ()yHKLIOHAILHUN CHH-
TaKCHC, CEMAaHTHYHA POJIb, CHHTAaKCUYHA POJIb, CHHTAKCHYHE
BUpPaXEHHs, KOMYHIKaTHBHHI PaHT, TAKCOHOMIYHHUIT KJac.

MocTanoska npodiaemu. Ha choronni QyHKUiOHATLHIH CHH-
TaKCHC Y MOBO3HABCTBI PO3TISNAIOTH K OJMH 13 PO3JILIIB JIHTBi-
CTHYHOI HAYKHM, AKMIl JOCTiIKYe MOBY 3 HO3MLIi CTPYKTYPHOIO
BUBUCHHS CHTYaIlill, CEMAHTHYHNIX pONell Ta eNeMEHTIB CHTYAIIil.
Jlo mutaHHs (YHKUIOHATBHOTO CHHTAKCHCY 3BEPTAlUCS Y CBOIX
pobotax 0. Ampecsn [1], O. Ilamyuesa [2], O. Jlemenuyk [3]
Ta {HIIi HAYKOBII. Ha Matepiani criopiTHeHuX i HeCTIopiIHEHHX MOB
JOCTITHAKY 3 PI3HAX KpaiH MparayTh 3’ACyBaTH 0COOMMBOCTI pea-
131l KOrHITHBHOT JISUIbHOCTI JIFOJMHH B aCTIEKTi NPE/IMKATHO-aK-
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TaHTHUX MOJENEH. AKTyalbHICTh IpECTABICHOI podOTH MONsTaE
B QHTPOTIOLEHTPHYHIH TeHICHI MOBO3HABYMX JOCTIIKEHb CIIO-
PIIHEHNX Ta HECTIOPITHEHHUX MOB Y CY4acHOMY MOBO3HABCTBI.

AHaJi3 ocTanHiX 1ocTiKReHb i mybmikamiii. Y pycni ¢yHKiio-
HAJILHOTO CHHTAKCHCY MPOBAJMIM CBOI JOCTILKEHHS A. 3ani3HiK
(BYBUEHHS TIPEMKATIB BHYTPIMHBOTO cTany) [4], O. Jlectokenma
(pO3TITAT BHYTPIMIHO] T 30BHINIHBOI CEMAHTHKH JIECTIB COTIIab-
nux BigHocuH) [5], FO. Bapdonomeesa (knacudixaris aieciBHuX
TIPE/IMKATIB 30pOBOT MEpLEIILi B PO3MOBHOMY omuci) [6] Ta iHmi
aBTopu. Takok JOCTITHAKNA BUBYAIH B 31CTABHOMY aCTeKTi CTIeLH-
(iuHi NEKCHKO-TEMaTHUHi IPYMH Pi3HUX MOB IIOZO0 (OPMYBAaHHS
Knacugikamii mpeauKkaTiB eMOIIHHOTO cTaHy Y (paHIy3bKii,
AHTMIACHKIH 1 HiMenpkii MoBax (I. Jlerbko) [7], po3midmami TuHa-
MiYHI MOZENI TIePIENTHBHOI JEKCHKE Ha MaTepiaii YKpaiHChKoi,
nonbebkoi Ta anrmiiichkoi MoB (O. Jlemenuyxk) [3], mocmimkyBamm
TpEMKATH CTPaxy B aHIMIHCHKIH, pOCIHCHKiM 1 (ypaHITy3bKiil MOBaX
(I. Bapyxa) [8] Tommo. 3100yTKH HayKOBLIB LBOTO HAMPAMY CBi-
YaTh MO aKTYalbHICTh PO3BIIOK i3 ()YHKI[IOHATBHOTO CHHTAKCUCY
He JIMIIE CTOCOBHO JOCTIIKEHHS MPEIHKATHO-aKTAHTHUX MOZENeH
yCepe/iHi OHIET MOBH, a 1 Y 31CTABHOMY aCTIEKTI.

V poboTi mpemcTaBneHo 3iCTaBHII aHAI3 aKTAHTIB MpeIHKa-
TIB TEMATMYHOI TPYIH HA TIO3HAYCHHS ippaIliOHANBHOI TOBEIIHKH
(30Kkpema, ipparioHaTbHOi MOBNEHHEBOI JIANBHOCTI) B YKpaiH-
CBKIlf, aHTIIHCHKIN Ta HIMEIBKIH MoBax. OO0 €KTOM JOCTIIKEHHS
€ TIpeMKATH HA3BAHOT TeMaTHYHOT IPYIH B 3iCTABIIOBAHUX MOBAX,
HALIPUKIAL YKD. 302080PI0GAMUCA, XUMEPUMY, MApUmu; aurIL.
talk rubbish, talk nonsense, talk though one’s hat, prate; Him. irre
redden, fiebern, delirieren, fantasieren.

Mera cTarTi — 0XapaKTepy3yBaTH AKTAHTH TEMATHYHOI TPyNH
TIPETUKATIB HA TTO3HAYCHHS IpPAlliOHATHHOI TTOBENIHKH B YKpaiH-
CBKIif, aHTIICBKIH Ta HIMEIIBKIH MOBaX.

Jlnst OCATHEHHS OCTaBNEHOI METH B TOCIIKEHH] HE0OXiTHO
BUKOHATH TaKi KOHKPETHI 3aBIAHHSL:

— YTOYHHTH MOHATTS MPE/MKATA Ta AKTAHTIB 13 TO3MILIT (PyHK-
L{IOHAJIBHOTO CHHTAKCHUCY;

— O0XAPAKTepU3yBATH AKTAaHTH JOCIIUKYBAHOI TeMATHYHOL
TPYIIH TIPE/IMKATIB Y 3iCTABHOMY aCTeKTi;

— omucaTd 0COOMMBOCTI TPEMKATHO-AKTAHTHUX BITHOUICHD
ippallioHANHAX PEANKATIB Y JOCTIKYBAHIX MOBAX;

— BU3HAYMTH MEPCIIEKTUBH TONATBIINX JOCTIKEHb ippartio-
HAJIBHOT JIEKCHKH.

IIpexmerom noCiKeHHSI € TPEIMKATHO-aKTAHTHI BiJHO-
IIEHHS TEMaTHYHOI TPYIH TPETUKATIB Ha TO3HAYEHHS ippaitio-
HaJNBHOI OBEIHKY B YKPATHCHKIH, AHTIIHACHKIH 1 HIMEIIBKIH MOBAX.
00’exToM JocaiKeHHs cyryBamt Ai0paHi METOIOM CYITBHOI
Bubipku 10 niecni (3 3 ykpaiHchkoi MoBH, 3 3 aHIiHChKOT MOBH,
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4 3 HiMeIbKOT MOBH), 1[0 HANEKATh JI0 CEMAHTHYHOTO KIacy ippa-
I[OHATTBHOT JIEKCHKH.

Sx OCHOBHI METOIM B MOCTIIKCHHI BUKOPHCTAHO OMHCOBHIL,
3iCTaBHMIT 1 METON MojemoBaHHsA. OTHCOBHMIT METON YMOXITH-
BJIOE CHCTEMATH3Alil0 Ta Y3araibHEHHS 3i0paHoi iHdopmarii
ii (paxTHYHOTO MaTepiaiy. 3a IOTOMOTOK 3iCTABHOTO METOY PO~
aHaNi30BaHO crieluiKy MpeicTaBieHHs MPEAUKATHO-aKTAHTHHX
BIIHOIICHD B YKPAiHCBKil, aHTMINCHKIN Ta HiMelbkii MoBax. (g
(hopMyBaHHS TIpeIMKATHO-aKTAHTHIX MOJIETIeH 3aCTOCOBAHO METON
MogentoBanHsA. CyKyTHICTh BKa3aHHX METOMIB 3a0e3Mmeuye J0CTo-
BIPHICTb BICHOBKIB Ta 00’ €KTHBHICTh OTPHMAHIX PE3yIBTaTIB.

Bukaaa ocHoBHOro Matepiany gociinkenns. 3a A. Mycra-
fioki, omuc Mojeni (YHKI[IOHANBHOTO CHHTAKCHCY 0a3yeTbes
HA CEMAHTHYHHX CTPYKTYpax, fKi BioOpaKaioTh CTaH CIpaB
Ta KOMEHTapi TOro, XT0 TOBOPHTH TPO 1iel cTaH cmpas [9, c. 412].
[Ipu ubOMY SIPO CEMAHTHYHOT CTPYKTYPH, Ha yMKY JOCIiTHAKA,
€ il UEHTpalbHAM €NEMEHTOM, CKIIaIHUKAMH SKOTO € MpeIuKar
Ta akTaHT. [1ix mpeauKaToM po3yMieMo JIOTTIHMIT CKIITHHK BHCITOB-
TIOBAHHSA, AKUH HaEHHH ICTHHHAM 3HAa9€HHSM I1bOTO BUCIOBITIO-
BAHHS T4 BM3HAYAE BIHOCHHH CY0 €KTa 3 {HIIMMH CKIATHAKAMH
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH. AHANI3 MPEIUKATIB BHAAETHCA HEMOXK-
muBEM 0e3 aHamizy TakoX CYMYTHIX 13 HUMHM aKTaHTiB. AKTaHT
y JOCTIPKEHH] TIYMaunMo SK YYaCHHUKA CHTYAIlil, [0 3arOBHIOE
BAJICHTHICTb IIPE/INKATA 3 MEBHOK) CEMAHTIHYHOKO POILIIO Ta BCTY-
Tae y BIATIOBIIHI il POTi BITHOIICHHS 3 TIpeAuKaToM. OCHOBHUMHE
YYaCHUKAMH ipPAIiOHANBHOI CHTYAILIi 10CTIIKYBaHOi TeMATHIHO]
Tpymu € ydacHuku Excrepiennep ta 3mict. YuacHuk ExcrepieH-
Liep TpeaCTaBNeHHH AK Takuii, WO crpuiiMae (Bi4yBae, po3yMie)
indopmario Ta B neBHuii crocid ompampboBye i (30kpema, Bupa-
*ae Ti MOBIICHHEBO), HAIPUKIA: YKp. [ anHa nodymana, wo babda
nouana sazosoprosamucs [10]; aurn. He talks a lot of rubbish [12];
HiM. Wihrend des Fieberschubs redete er irre [11]. YuacHuka 3mict
TIYMaquMO SIK TIeBHY 1HOPMAIIIFO (TIOBiTOMITEHHS), SKE CIIpHiiMae
(BimayBae, mpoMoBIIsE, po3yMie) ExcriepieHIiep, HAMPHKIAL: YKP.
Hobpe 6yno 6 damu crodu nidbopu, nepedok i 3aKomu 3 ManHo-
6oi wixipu, — xumepug Omenvko, posensoaiouu samuiy [10]; aHr,
Inevitably there's some caller prating on about the decline in moral
standards [13]; wim. Ein ehemaliger Wiichter Elsers fantasiert iiber
gemeinsame Fluchtpline aus Sachsenhausen [11]. Oxapakrepusy-
€MO KOKHY 13 CEMAHTIHYHIX POJIEH CUTYaIlii, TOCTYTOBYIOHCH Bill-
TIOBITHUMH TIPHKJIAJIAMA.

B ykpaiHcbKiit MOBI B cuTyauii «ippalioHanbHa MOBIECHHEBA
JiSNBHICTBY yuacHMK Ekcriepientep 3aiiMae MO3WLiI0 MiaMeTa:
yKp. 3a denv sicap 30inbuuecs, i Kpusonic nouag yaice 3a2060pio-
gamucs [14]. CHHTaKCHYHO TaKuil aKTaHT MO3Ke OYTH BUpaKEHHIL:

— IMEHHUKOM: YKp. Jli00u nouanu 3a2060pioeamucs [aBr.];

— BKA3iBHUM 3aiMCHHHKOM: YKD. Yu ne nouas moiu uacom
3azosopiosamiics 3 eops [107];

— 0c000BUM 3aiiMeHHIKOM: YKp. Hibu s3acunana, modi gona
Mmapuna [10];

— MopdornoriyHoto GopMoIo aiecroa: Ykp. Are cmana xune-
pumu, wosevopa myuia mere: «u eepremvcs 00 Hac mou 4oio-
gix, mamo?» [10].

3a KOMYHIKATHBHEM PaHTOM TaKHH YYaCHHK CHTYaIlii Haje-
#uth 10 Llentpy yBaru. Excriepieniiepa XapakTepusyeMo 3a Tak-
conomiuanM kmacoM JIFOJMHA: ykp. Borodumup nouas yzoroc
Mmapumu [10].

B anmmiiichkiit MOBI B cuTyalii «ippaiioHaibHa MOBIECHHEBA
JisbHICTB» EXCriepieHIep Takok 3aiiMae TO3MIII0 T/IMETA: aHTIL.

Is it just me or was she talking nonsense in the meeting? [13]. Cun-
TAKCHYHO TAKUi Y4ACHUK MOXKe OyTH BUPAKEHHIA:

— iMeHHHKOM: aHri1. People who talk about authentic costume
are talking rubbish [15];

— 0c0o00BIM 3aiiMeHHUKOM: aHIL. He s talking rubbish [12];

— HaKa30BHM criocoOoM jriecnoa; anr. Don t talk rubbish! [12].

3a KOMyHIKATUBHHM DAHTOM akTaHT EKcriepieHIep HAIEKHUTh
1o Lentpy yBaru. Takoro yyacHHKa XapakTEpU3YEMO TakKOK 3a
takcoHomiurnM KiacoM JIFOJIMHA: aurn. Lejb Abrahamovich was
talking nonsense at the river again [16).

Y HiMenpKii MOBi B CHTyalil «ippalioHanbHa MOBIEH-
HEBA JisUTbHICTEY ExcriepieHmep, K 1 B YKpaiHCHKiH Ta aHIi-
CbKIH MOBaX, TaKOX 3aiiMac MO3MILiI0 migMera: HiM. Der Kranke
fantasierte die ganze Nacht [17]. CHHTaKCHYHO TaKWH yYaCHUK
Moske OyTH BUpaKEeHHUI:

— IMeHHHKOM: HIM. Immer, immer ..., ob die Fiirsten delirieren
oder nicht [11];

— 0C000BMM 3aliMCHHHKOM: HiM. Fantasierst du (redest du
Unsinn), oder sagst du die Wahrheit? [17];

— Mop@onoriyHoro Gopmoto Aiecosa: HiM. Phantasieren, sich
lebhaften Vorstellungen iiberlassen, auch s.v.w. delirieren [11].

3a KOMYHIKaTHBHEM PaHTOM y4acHHK ExcriepieHIep HalneXuth
1o Llentpy yBaru. [[poro akraHTa XapakTepusyeMo TaKOXK 3a Tak-
conomiganmM Kiacom JIFOJAUHA: nim. Um neun Uhr fing Caspar
an zu delirieren [11].

B ykpaiHcbKiil MOBI y4acHUK 3MiCT Y cuTyalii «ippaiioHaibHa
MOBJICHHEBA JISUIBHICTH 3aiiMa€ MO3HUILIFO IIPSIMOTO JIONATKA: YKp. Anie
cmana xumepumy, wosedopa mywuia Mene: «u sepremuca 0o Hac
101 Y0T06IK, — e 1IPO mee, — HABILIO GiH HAM, U MeHe He IOKUHE,
mamo?y [10]. CHHTAKCHIHO TaKuH YIaCHIK MOXe OyTH BUPAKEHHH:;

— mpocTuM pedeHHAM: Ykp. [Jobpe 6y10 6 damu crodu nio-
6opu, nepedox i 3axomu 3 ManuHo60i wikipu, — Xumepus Omervio,
posensoarouu 3amuy [10];

— CKJJHOMIAPSIHAM peueHHsIM: YKp. [loduxasuiu Kuchenm,
BIH 3HOBY NOYAG MAPUMU — BUMOBIAB CTOGA, AKUX CUH HIKOIY He UYV8
610 Hvoeo [10];

— 0e3CTOMyYHIKOBIM PEUCHHSM: YKD. Alie cmana Xumepumu,
wosexopa myuuna mene: «Ju epremvca 0o Hac moti 400K, — ye
npo mebe, — Hagiulo 6in Ham, mu meke e nokureut, mamo?y [10].

3a KOMyHIKATHBHIM PAHTOM aKTaHT 3MICT Hanexuth Ao Llen-
Tpy yBaru. YuacHuka 3MiCT XapakTepHu3yeMo 3a TAKUMH TaKCOHO-
MIYHIMH KITacami:

— JIA: yxp. Hobpe 6vio 6 damu ciodu nidbopu, nepedok
i 3aKkomu 3 ManuHo8oi wkipu, — xumepus Omenvko, posersioaryu
samuty [10];

— 3HATHICTD: ykp. Ane cmana xumepumu, wjosevopa
Myuuna mene: «Yu_gepremvca 0o Hac moi 4oiosiK, — e npo
mebe, — HaBIWO i HaM, My Mete He nokunewt, mamo?» [10];

— IHOOPMAUIA: yxp. [loduxasuiu xuckem, 8iH 3H08y no4as
Mapumy — UM08158 Cl106d, KUY CUH HIKoIU He 48 8id Hboeo [10].

B anrmifichkiii MOBi B cuTYyalii «ippaiioHanbHa MOBICHHEBA
JISUTbHICTBY aKTAHT 3MICT TAKOXK 3aiiMa€ IO3KIIIFO PSMOTO IOJIATKA;
aHriL. Inevitably there s some caller prating on about the decline_in
moral standards [13]. CHHTaKCHYHO TaKMil Y9aCHUK CHTYAITi] MOJKe
OyTH BUpaKEHWH CTIONYYEHHAM MPUIMEHHHKA, IMEHHIKA Ta TIPH-
KMETHHKA. 32 KOMYHIKATHBHEM PaHTOM yYacHUK 3MICT HAIEKHT
1o Llentpy yBaru. Y foCHikeHH TS akTaHTa 3MICT BHOKPEMITO-
emo Takconomiunnit knac [IOALS: anrn. Inevitably there’s some
caller prating on about the decline in moral standards [13].
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Y HiMenpkii MOBI B CHTyamii «ippalioHaibHa MOBIEH-
HEBA JISUIBHICTB) YYACHUK 3MICT TAKOX 3aiiMae TO3MIIiI0 Mpsi-
MOTO TofaTka: HIM. Ein ehemaliger Wichter Elsers fantasiert
liber_gemeinsame Fluchtpline aus Sachsenhausen, wdihrend ein
SS-Mann aus Dachau meint, endlich die , Wahrheit iiber Elsers
Tod zu enthiillen [11]. CHHTaKCHYHO TaKUH Y4acCHUK MOke OyTH
BUPAKCHAN CTIOMyYEHHAM MPUHMEHHHKA Ta IMCHHHKA. 32 KOMYHi-
KATHBHUM PAHIOM aKTaHT HalexuTh 10 LlenTpy yBarn. YyacHuka
3micT xapakTepu3yemo 3a TakcoHoMiuHIM Kiacom [HOOPMALIIA.

BucnoBku. TakiM YMHOM, Y CTaTTi YTOYHEHO TIOHSTTS MIPEIHKaTa
(SIK CKITATHIKA, 110 BU3HAYAE BITHOMICHHS Cy0’ €KTa 3 IHITMMHE CKIIajl-
HUKAMH CEMAHTHYHOT CTPYKTYPH) T AKTaHTA (YYACHHK, L0 3ANI0BHIOE
BAJICHTHICTh NPEIMKATA 32 NIEBHOI0 CEMAHTHYHOIO POJLIH0). B ykpain-
CKii, AHIIHCHKIIT Ta HIMEIIbKii MOBAX MPEMKATHO-AKTAHTHI MOJIEI
TEMATHYHO] TPYNH MPEWKATIB Ha MO3HAYEHHA CHTYalii «ippario-
HaTbHA MOBITCHHEBA JISUTBHICTBY MPE3CHTYIOTh YUacHHKIB Excriepi-
ernep i 3mict. [IpemKarHo-aKTaHTHI BiIHOWIEHHS JIOCTIKYBAHOI
TeMATHYHOI TPy 3CBI/4YI0Th SBUILE iPPaLliOHATBHOCTI SIK TaKe, 10
BUSIBISIETHCA SIK TIEBHA TH(OPMALList (3MiCT), AKY CTIPHIAMAE Ta MOBIIEH-
HEBO BUPAKA€ YHaCHHK Excriepienuep.

[lepcnexTnBy MOAAMBLINX PO3BILOK OO ippaLiOHATBHOT JTeK-
CHKH BOAYa€eMO B 3iCTABHOMY BHBUCHH] crieli)ikaTopiB i J0ci-
JDKYBAHOT TEMaTHUHOT TPYNH TIPETUKATIB B YKPATHCBKIH, aHTId-
CHKIH 1 HIMELBKIH MOBaX.
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Kinashchuk A. Actants of the thematic group of
predicates to define irrational behavior in the Ukrainian,
English and German languages

Summary. The study presents predicate-actant modeling
as one of the means to present the semantic structure
of vocabulary in the context of functional syntax. The author
singles out the group of predicates to denote the irrational
behavior in the Ukrainian, English and German languages.
It has been described central elements of the core semantic
structure. The research specifies the notion of predicate
and actant in the aspect of functional syntax. The paper
reveals semantic roles of participants of irrational situation
that are presented with the participants of Experiencer
and Content. The study characterizes the actant Content
and the actant Experiencer according to their presentation in
the Ukrainian, English and German languages for researched
thematic group of predicates in the comparative aspect.
The actants Content and Experiencer have been analyzed
according to their syntactical expression, communicative
rank and taxonomic class in semantic structure of irrational
vocabulary in the Ukrainian, English and German
languages in the comparative aspect. The study presents
examples of outlined semantic roles of the participants
in each of the chosen languages. The actants Content
and Experiencer differ with their syntactical expression
(belonging to different parts of speech or combining different
parts of speech in one word combination or different
kinds of syntactical link in a sentence) in the Ukrainian,
English and German languages. The author points out
that communicative rank and taxonomic class of analyzed
actants Content and Experiencer are the same. It is stated
and analyzed specific characteristics of the implementation
of predicate-actant relations for thematic group of predicates
to define the irrational behavior within the irrational
situation in the Ukrainian, English and German languages.
The paper defines following research of semantic
structures of irrational vocabulary to analyze specifiers
of the mentioned thematic group of irrational predicates in
the Ukrainian, English and German languages.

Key words: predicate-actant relations, predicate-actant
modeling, functional syntax, semantic role, syntactical role,
syntactical expression, communicative rank, taxonomic class.
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